
C Z E T C Z J Á N O S TÉR 
B U E N O S A I R E S B E N 
B u e n o s A i r e s b e n , A r g e n t í 

n a f ő v á r o s á b a n á l l e g y t é r , 
a m e l y n e m r é g e n új n e v e l k a 
p o t t . A r g e n t í n á b a n s o h a s e m 
j á r t u n k , a t e r e t n e m lá t tuk , 
d e f é l i g h u n y t s z e m ü n k m ö 
gö t t m e g j e l e n i k e g y , t a l án 
s p a n y o l s t í l u s j e g y e k e t v i s e l ő , 
t a l án h i p e r m o d e r n h á z a k k a l 
s z e g é l y e z e t t , p á l m a f á k k a l 
ö v e z e t t t é r s e b b e a z e g z o t i 
k u s k ö r n y e z e t b e s z i n t e v a l ó 
s z ínű t l enü l c sendü l b e l e „ G e 
n e r a l János C z e t c z " n e v e . A z 
1848-as h o n v é d t á b o r n o k n a k , 
a m a g y a r t ö r t é n e l e m e g y i k 
k i e m e l k e d ő a l a k j á n a k , K o s 
s u t h k i v á l ó h a d v e z é r é n e k a 
n e v e . 

N á l u n k b u d a p e s t e n 1965-
b e n u tcá t n e v e z t e k e l ró la . D e 
v a j o n h o g y a n k e r ü l t ez a n é v 
A r g e n t í n á b a , h o g y a n e m e l k e 
d e t t a z i d ő m e s s z e s é g é b ő l , a 
m a g y a r t ö r t é n e l e m l a p j a i r ó l 
a f ö ld s o k e z e r k i l o m é t e r e s 

e l — ő, v a l a m i n t d r . S z é k e l y 
Józse f s m é g n é h á n y a n — , 
h o g y e z z e l a k u t a t ó m u n k á 
v a l f o g l a l k o z n a k , s í g y ás tak 
e l ő r e n d k í v ü l é r d e k e s a d a t o 
k a t C z e t c z é l e t é r ő l i s . S h o g y 
a s zó s z o r o s é r t e l m é b e n e l ő 
ásták, b i z o n y s á g u l í m e n é 
h á n y s o r a l e v é l b ő l : „Cetcz 
rokonságából csak egy késői 
unoka tudott arról, hogy a 
„nagypapa" magyar volt, de 
megengedték, hogy a poros 
padláson vagy dohos pincé
ben heverő régi ládákat ki
nyissuk: bújjuk, olvassuk a 
régi leveleket, térképeket." 
A z ó d o n e r e k l y é k b ő l k i v á l o 
g a t o t t becses a n y a g o t e l k ü l d 
t é k a z a k k o r m á r m ű k ö d ő 
N e w Y o r k - i és a pár i zs i m a 
g y a r k ö v e t s é g e k n e k , a z a r 
g e n t í n a i K a t o n a i A k a d é m i á 
n a k és a f e l s z a b a d u l á s utáni 
M a g y a r o r s z á g e l ső , A r g e n t í 
n á b a d e l e g á l t k e r e s k e d e l m i 
k i k ü l d ö t t j é n e k . „ K é s ő b b az 

CARTAS A "LA PRENSA" 
E l p r i m e r d i r e c t o r d e l 

C o l e g i o M i l i t a r 

Señor director: 
Por resolución de las autori

dades municipales el 6 de sep
tiembre se realizó la ceremonia 
oficial de la imposición del nom
bre de General János Czetz a la 
plaza delimitada por las aveni
das del Tejar y Forcst y la 
calle Republiquetas, lugar don
de se descubrió una placa. 

En mi carácter de educador 
y ciudadano húngaro, con 45 
años de residencia en la Argen
tina, considero de interés hacer
le llegar algunas consideracio
nes y datos sobre la personan 
dad del mil i tar recordado, a 
quien, después de 64 años de su 
fallecimiento, nuestra ciudad le 
rinde merecido y digno homc 
naje. 

János Czetz fue un emigrado 
político húngaro que después 
de la derrota en la lucha heroi
ca de 1848-49 por la libertad de 
Hungría, se radicó en la Argen
tina. Oficial de carrera del ejér
cito imperial austríaco, al es. 
tallar la revolución por la l i 
bertad acudió al llamado de 
su patria, abandonó clandestina
mente Viena y se presentó an
te el gobierno de Kossuth Latos 

m e s s z e s é g é b e , e g y i d e g e n o r 
s zág l ü k t e t ő f ő v á r o s á n a k j e 
l e n é b e ? 

E r r ő l tudós í t s z i n t e e g y k a -
l a n d v e g f c i . y i z g a l m á v a l h a t ó 
l e v e l é b e n Soós I s t v á n í r ó 
l aps z e rke s z t ő , B u e n o s A i r e s - i 
h on f i t á r sunk . „ N e m k ö z ö n s é 
ges, m i n d e n n a p i d o l o g — í r 
j a ő m a g a is — , h o g y e g y i d e 
g e n o r s zág f ő v á r o s á b a n utcát 
v a g y t e r e t n e v e z n e k e l e g y 
m a g y a r r ó l . " 

N o s , m i n t k i d e rü l t , e z s e m 
k ö z ö n s é g e s es h é t k ö z n a p i ese
m é n y v o l t , s n e m is h é t k ö z 
n a p i e g y s z e r ű s é g g e l j ö t t l é t 
r e . S o k t é n y e z ő n e k k e l l e t t t a 
l á l ko zn i a , m i r e t e r e t n e v e z 
t e k e l K o s s u t h t á b o r n o k á r ó l 
B u e n o s A i r e s b e n . A f ő „ t é 
n y e z ő " t e r m é s z e t e s e n m a g a 
C z e t c z János v o l t , a z ő n a g y 
s ze rű e g y é n i s é g e , a m e l y a z 
i d e g e n v i l á g b a n i s a l k o t ó m ó 
d o n , a z o t t a n i n ép j a v á r a t u 
d o t t é r v é n y e s ü l n i s í gy b e i k 
t a t ódn i t ö r t é n e l m é b e . C z e t c z 
János h o n v é d t á b o r n o k 
u g y a n i s a s z a b a d s á g h a r c után 
e m i g r á l t , t í z é v v e l k é s ő b b , 
1 8 5 9 - b e n rész t v e t t e g y o l a s z 
o r s zág i m a g y a r l é g i ó s z e r v e 
z é s ében , m a j d A r g e n t í n á b a 
v á n d o r o l t . O t t a n i k a t o n a i pá 
l y a f u t á s á r ó l a l e v é l í r ó j a a 
m a g y a r L e x i k o n o k k á ] e g y b e 
h a n g z ó a n t á j é k o z t a t : C z e t c z 
b e l é p e t t a z a r g e n t i n h a d s e 
r e g b e , a kö z t á r saság i e l n ö k 
m e g b í z á s á b ó l m e g s z e r v e z t e 
a d é l i h a t á r o k v é d e l m é t , e z 
r e d e s i r a n g b a n rész t v e t t a 
p a r a g u a y i h á b o r ú b a n , t a g j a 
l e t t a v e z é r k a r n a k , m a j d é r 
d e m e i e l i s m e r é s é ü l a k a t o n a i 
a k a d é m i a m e g s z e r v e z é s é v e l 
b í z t ák m e g . ö l e t t a z ú j a k a 
d é m i a e l s ő v e z e t ő j e i s . E g y é b 
k é n t a B u e n o s A i r e s - i k a t o -

i f ö 
Já ,ap í tot ta . 

E z v o l t t ehá t a z e l s ő és f ő 
t é n y e z ő — a m a g y a r h a d v e 
z é r n e k a z a r g e n t i n t ö r t é n e 
l e m b e i s j e l e n t é k e n y e n b e l e 
s z ö v ő d ő s z e m é l y e — , a m e l y 
e l d ö n t ö t t e , h o g y m a a B u e n o s 
A i r e s - i t é r en a János C z e t c z 
n é v t á b l a s z e r e p e l . 

A m á s i k f o n t o s t é n y e z ő 
a z o k n a k a k o r t á r s - h o n f i t á r 
s a k n a k — m i n d e n e k e l ő t t a z 
e g é s z e s e m é n y r ő l t á j é k o z t a t ó 
Soós I s t v á n n a k — é r t é k e s t e 
v é k e n y s é g e , a m e l y a z A r g e n 
t í nába s z a k a d t m a g y a r o k t ö r 
t é n e t é n e k f e l k u t a t ó s á r a i r á 
n y u l t . A z 1948-as c e n t e n á r i u 
m i é v a l k a l m á b ó l h a t á r o z t á k 

for José Székely. entre ellos mu
chas anotaciones sobre la guerra 
del Paraguay, eir la que Czetz 
participó como oficial argenti
no (ingeniero-cartógrafo). Estos 
documentos se hallan en poder 
de la familia del doctor Székely. 
ya fallecido, y de la nieta del 
coronel Czetz, señora de Ca-
rranz. y de la familia Lederer. 
Algunas de sus piezas históricas 
están depositadas en el Museo 
Mil i tar Húngaro, en Budapest. 

ESTEBAN SOÓS 
Ptofetor jubi odo 

Av. de Mayo 749. capital federal 

argentin magyar követségnek 
is jutott anyag — í r ja Soós 
I s t v á n — . úgy tudom a Buda
pesti hadi múzeumba kerüTV 
A 4 8 - a s h o n v é d t á b o r n o k n e -
v e , m u n k á s s á g a t ehá t a z i dő 
s a t é r t á v l a t á b a n i s e l e v e n 
m a r a d t , s i l y e n f o r m á n l e g 
a l á b b n é h á n y a r g e n t í n a i m a 
g y a r l é l e k b e n e m l é k m ű v e t 
á l l í t o t t n e k i . E z a l e l k i „ e m 
l é k m ű " a z o n b a n e g y m ú l t b a 
n y ú l ó k ü l ö n ö s a r g e n t i n — m a 
g y a r k a p c s o l a t n a k csupán az 
e l ső f e j e z e t e . A c e n t e n á r i s é v 
m u n k á j á v a l m a g a Soós I s t 
v á n i s b e f e j e z e t t n e k v é l t e a 
C z e t c z - ü g y e t . 

A m t a v a l y j ú n i u s b a n a 
B u e n o s A i r e s - i n a p i l a p o k b a n 
m e g e m l é k e z ő c i k k e k j e l e n t e k 
m e g a z a r g e n t i n k a t o n a i a k a 
d é m i a a l a p í t á s ó n a k 100. é v 
f o r d u l ó j ó r ó l . V o l t o l y a n ú jság , 
a m e l y m e g e m l í t e t t e u g y a n az 
a l a p í t ó C z e t c z János n e v é t , d e 
a z t e g y e t l e n l a p s e m ír ta m e g , 
h o g v ez a k i v á l ó f é r f i — m a 
g y a r v o l t . 

Soós I s t v á n t ehá t v i s s za t é r t 
a z e g y s z e r m á r b e f e j e z e t t n e k 
v é l t „ l e l k i e m l é k m ű h ö z " , 
h o g y a b b ó l m o s t m á r n y i l v á 
n o s és v a l ó d i szü lessen . S z é 
l es k ö rű l e v é l k a m p á n y t i n d í 
t o t t l a p o k h o z , s k ö z é l e t i s z e 
m é l y i s é g e k h e z . A l e g j e l e n t ő 
s e b b l a t i n - a m e r i k a i ú jság , a 
La Prensa k ö z r e a d t a e g y c i k 
k e k i v o n a t á t és u g y a n c s a k a 
La Prensa k ö z ö l t e Alvaru M. 
Martinez t e r j e d e l m e s c i kké t , 
a m e l y b e n a s z e r z ő m á r m e g 
í r ja , h o g y C z e t c z János 
É s z a k - A r g e n t í n a f e l t é r k é p e 
ző j e , t ö b b a r g e n t i n v á r o s a l a 
p í t á sának k a t a s z t e r - t e r v e z ő 
j e — m a g y a r v o l t . . . . . . Még
pedig — fűz i ho z zá Soós I s t 
v á n — nem akármilyen fe-
renejóskás horthymiklósos 
magyar, hanem kossuthlajo-
sos szabadságharcos és a mai 
Magyarországot építők 48-as 
elődje." 

M i n d e z e k u tán l é t r e j ö t t a 
v a l ó s á g o s e m l é k m ű , a B u e n o s 
A i r e s - i C z e t c z János tér . És 
e b b e n f e l t é t l enü l j e i e u t ő s s ze 
r e p e v o l t m é g e g y t é n y e z ő 
n e k : a z a r g e n t i n k ö z i g a z g a 
tási s z e r v e k n e k . És m i büsz 
k é k i s . m e g há lásak i s v a 
g y u n k . B ü s z k é k , h o g y i l y e n 
e m b e r t a j á n d é k o z o t t M a g y a r 
o r s z á g A r g e n t í n á n a k , s há l á 
s a k , h o g y e m l é k é t m é l t ó n 
m e g b e c s ü l t é k . 

Soós I s t v á n b e s z á m o l ó j á b ó l 
m e g t u d j u k m é g . h o g y a t é r 
e l n e v e z é s e s a z e m l é k p l a k e t t 
f e l a v a t á s a k a t o n a i p o m p á v a l 
m e n t v é g b e . A z ü n n e p s é g e n 
h a z á n k a r g e n t í n a i n a g y k ö v e t e 
is rész t v e t t . 

N e m j á r t u n k a f ö l d g o l y ó 
n a k a z o n a r é s z én , t a l án n e m 
is f o g u n k s o h a . D e e g y p e r c r e 
b e h u n y j u k a s z e m ü n k e t l 
m e g p r ó b á l u n k e l k é p z e l n i a z 
A v e n i d a s d e l T e j á r F o r e s t és 
a R e p u b l i q u e t a s u tcák köz iv • 
e g y e g z o t i k u s f á k k a l s v i r á 
g o k k a l d í s z í t e t t t e r e t és e g y 
n é v t á b l á t , a m e l y e n ez á l l : 
„General János Czetcz". 
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